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LAVORO ESTIVO                                             

DISCIPLINA LATINO                                                                                                  2^ N  Linguistico  
Docente: F. CAPRIA
Per tutti gli alunni ( nessuno escluso)

ANALISI del periodo e TRADUZIONE  delle Versioni p.67 n.8; p.96 n.4; p.152 n.8; 163 n.3; p.198 n.5 sul libro di testo (BARBIERI Giovanna, Gradus facere , vol 2  Teoria ed esercizi, LOESCHER   EDITORE)
Per gli alunni con debito formativo o consolidamento

Ripasso del programma svolto e  lavoro graduale, attento, ragionato e dilatato nel tempo  sui testi qui di seguito riportati.
INDICAZIONI METODOLOGICHE

Premesso che  per poter tradurre bene occorre innanzitutto studiare le regole ricordo  ancora quanto segue:
· prima di tradurre occorre leggere  il testo latino attentamente;

· analizzare ogni singolo periodo scomponendolo nelle diverse proposizioni di cui è costituito  tenendo conto della punteggiatura, delle congiunzioni coordinanti e/o subordinanti che introducono le strutture sintattiche;

· prestare attenzione alle congiunzioni (es. ut )o ai pronomi (es. qui) che possono introdurre tipologie diverse di proposizioni 
· soffermarsi sul verbo (quale proposizione  introduce  es. finale o completiva?) 

· nella scelta lessicale osservare il contesto e leggere attentamente la fraseologia sul dizionario;

· trascrivere in bella copia solo dopo aver controllato tempi verbali, strutture sintattiche, etc. e, soprattutto, dopo aver letto la propria traduzione in italiano chiedendosi se rispetta il periodare e se il testo, nell’insieme, HA UN SENSO LOGICO.
A   Rispondi alle seguenti domande.

1. Qual è il pronome di 3a persona singolare e plurale?

2. Qual è la traduzione di es dulcior melle? Che funzione ha melle?

3. Come si forma il futuro anteriore passivo?

4. Come si concorda il pronome relativo?

5. Qual è il superlativo dell’aggettivo bonus, -a, -um?

6. Qual è il genitivo singolare del pronome relativo qui, quae, quod?

7. Che differenza c’è fra le forme di genitivo nostri e nostrum?

8. Quali sono gli aggettivi che al superlativo escono in -illimus, -a, -um?

9. Che cosa è e che cosa significa fer?

 B  Forma il grado comparativo e superlativo dei seguenti aggettivi.
audax, -acis – difficilis, -e – malus, -a, -um – strenuus, -a, -um – maledicus, -a, -um – laetus, -a, -um – docilis, -e.

 C Trasforma dal singolare al plurale e viceversa le seguenti voci verbali e traducile entrambe.

noluerimus – vis – non vult – malumus – it – ibo – eunt – fert – ferebamus – possum – poteras – potuerunt – poteris – aberas – desunt – praesumus – prodes – intererat.

 D Declina  al singolare e al plurale le seguenti coppie di aggettivi e nomi.
puella carissima – consul callidior – corpus fortius.
 E  Cerchia il relativo corretto fra quelli proposti; poi traduci.

1. Legati Hannibalis, qui/ cuius/ cui Carthaginiensium dux fuit, in Romanorum castra pervenerunt et pacem petiverunt. 2. Puer  quem/qui/cui vidisti, meus frater est. 3. Catilina, cui/ qui/cuius gratissimae discordiae civium fuerunt, rei publicae perniciosus fuit. 4. Quod/ qua/ quae de tranquillitate animi ad me scribis, mihi gratissimum est.

 F  Scrivi quale complemento esprime il relativo evidenziato e sottolinea il suo antecedente;  poi traduci.
1. Histrio qui hanc fabulam egit, amicus meus est. […………] 2. Viri sunt quibus haec ignota sunt […………] 3. Puer cui donum misisti, tibi semper gratus erit. […………] 4. Homines cognoscimus quibus pauci meliores sunt. […………] 5. Catullus puellam diligebat qua nulla venustior erat. […………] 6. Pluto, Inferorum rex, puellam quam rapuerat, uxorem et reginam fecit. […………] 7. Oratores Graeci quibuscum heri disputavimus, eloquentissimi erant. […………] 8. Duo sunt Decii, quorum alter Latino bello, alter Samnitico diis Manibus  se devoverunt. […………]
G Rispondi alle seguenti domande.
1. Cosa può essere eam?

2. Qual è il genitivo del pronome interrogativo quis?

3. Quali tempi del congiuntivo si usano nella proposizione finale?

4. Utrius puellae? significa «di quale delle due ragazze?» o «di quale ragazza?»?

5. Quando in un’interrogativa diretta si usa la particella nonne?

6. Cosa distingue la  finale dalla consecutiva?

7. Da quale congiunzione subordinante è introdotta la consecutiva affermativa?

8. Cosa si intende per “relative improprie”?

H  Traduci le seguenti espressioni.
qua causa? – qui amici? – quorum puerorum? – quod donum? – in quam urbem? –  quae amicae? – quot exercitus? – utrius consulis? – utri earum? – quam multi? – quale libro? – di quale amica? – di chi? – che cosa? – a quale guerra? – davanti a quali mura? – con quali amici? – a chi dei due consoli? – quanti soldati? 

 I  Declina  le seguenti coppie di nome e aggettivo.

qui civis? – uter consul? – quae arbor?

 L Analizza e traduci le seguenti voci verbali.

sim – esses – fuissemus – deleti essemus – deleverit – dixissent – dictus esset – audias – audiverint – audiremus





M   Traduci.
1. Viditisne aliquando Clitumni fontem? (Plin. Iun.). 2. Qua re multa adversa bonis viris eveniunt? (Cic.). 3. Canis nonne similis lupo est? (Cic.). 4. Num eloquentia Platonem superare possumus? (Cic.). 4. Infelix, quae te dementia cepit? (Verg.). 5. Utrum tandem ergo firmior eris in Africa solus an hic? (Liv.). 6. Utrum de imperatore populi Romani an de Hannibale loquimur? (Cic.). 7. Chabrias multa in Europa bella administravit, cum dux Atheniensium esset (Nep.). 8. Virginem auro corrumpit Tatius, ut armatos in arcem accipiat (Liv.). 9. Ab initio res vobis exponemus, quo facilius intellegatis (Cic.). 10. Epaminondas erat adeo veritatis diligens, ut ne ioco quidem mentiretur (Nep.). 11. Tantus terror Tarquinium atque Etruscos incessit, ut nocte ambo exercitus, Veiens Tarquiniensisque, suas quisque abirent domos (Liv.). 12. Cum igitur medicinam sumpsisset, Alexander sanitatem quarto die recepit (Curt.). 13. Nostri, cum undique premerentur, deiecti sunt loco (Caes.).

N.  Riconosci nelle seguenti frasi i diversi usi di ut, cum, quod, dum e poi traduci.

1. Moneo obtestorque, te, Iugurtha, ut hos, qui tibi genere propinqui sunt, caros habeas (Sall.). 2. Hoc cecidit mihi peropportune, quod ad Antonium audiendum venisti (Cic.). 3. Cotidie morimur; cotidie enim demitur aliqua pars vitae, et tunc quoque cum crescimus, vita decrescit (Sen.). 4. Quando Sicilia frumentum, quod deberet, non ad diem dedit? (Cic.). 5. Dum haec Romae geruntur, legati ab Ardea veniunt auxilium prope eversae urbi implorantes (Liv.). 6. Accedit, quod patrem plus etiam quam non modo tu, sed quam ipse scit, amo (Cic.). 7. Caesar primum suo, deinde omnium ex conspectu remotis equis, ut aequato omnium periculo spem fugae tolleret, cohortatus suos proelium commisit (Caes.). 8. Cum apud vicum, qui Cannae appellatur, in Apulia pugnatum esset, ambo consules ab Hannibale vincuntur (Eutr.). 9. Fuit Iphicrates talis dux, ut non solum aetatis suae cum primis compararetur, sed ne de maioribus natu quidem quisquam anteponeretur (Nep.). 10. Fuit quoddam tempus cum in agris homines passim bestiarum more vagabantur (Cic.). 11. Athenienses et Siciliae amissum et Lacedaemoniorum victorias culpae suae tribuebant, quod Alcibiadem e civitate expulissent (Nep.).

O  Trasforma le interrogative dirette in indirette, subordinandole alle reggenti indicate; poi traduci. 

1. Quid dicis?
Ex te quaero
……………………………………………………………...

Ex te quaesivi 
……………………………………………………………...

2. Cur Romam venistis ?
Ex vobis quaero
……………………………………………………………... 

Ex vobis quaesivi 
……………………………………………………………...

3. Quid ages ?
Ex te quaero
……………………………………………………………...

Ex te quesivi 
……………………………………………………………...

4. Auditisne hanc vocem ?

Ex vobis quaero
……………………………………………………………...
Ex vobis quaesivi
……………………………………………………………...
P  Inserisci nelle frasi seguenti il cum con il verbo tra parentesi al congiuntivo, coniugato opportunamente nel tempo richiesto dal rapporto di anteriorità (A) o contemporaneità (C) richiesto;  poi traduci.

1. Cum senex …………………, Cato linguam Graecam didicit. [C, sum] 2. Cum ………………… Romae, meos amicos videbo. [C, sum] 3. Cum Galli trans flumen castra ………………… exercitus Romanus ex urbe exit. [A, pono] 4. Alexander Magnus, cum ………………… Persas, Asiam in suam potestatem redegit. [A, profligo] 5. Cum Clitum …………………, vix a se Alexander manus continuit (Cic.). [A, interimo] 6. Philippides, comoediarum poeta, cum in certamine poetarum praeter spem ………………… et laetissime …………………, inter illud gaudium repente mortuus est (Gell.). [A, vinco; C, gaudeo]

Q  Scrivi se si tratta  di una proposizione finale (fin) o consecutiva (con); poi traduci. 

1. Alcibiades erat ea sagacitate, ut decipi non posset (Nep.). [……] 2. Socratis responso iudices sic exarserunt, ut capitis hominem innocentissimum condemnarent (Cic.). [……] 3. Iam Livius cum navibus suis Hellespontum petebat, ut quae opus esset («le cose che erano necessarie») ad transitum exercitus praepararet (Liv.). [……]  4. Senones Galli ad Clusium venerunt, legionem Romanam castraque ut oppugnarent (Liv.). [……] 5. Piratae omnia maria infestabant, ita ut Romanis toto orbe victoribus sola navigatio tuta non esset (Eutr.). [……] 6. Quibus (nesso relativo) malis adeo sunt Poeni perterriti, ut etiam auxilia ab Romanis petiverint eaque impetraverint (Nep.). [……]

 R  Traduci. 
1. Illis aliqua, quae possint prodesse, conscribo (Sen.). 2. Nullus avarus inventus est, cui, quod haberet, esset satis (Cic.). 3. Verba facio, ut vectigalia vestra augeatis et vestra commoda et rem publicam administretis; verum peto a vobis non pecuniam, sed bonam existimationem atque honorem (Gell.). 4. Erit etiam aliquis, qui haec omnia dissimulare ac neglegere possit (Cic.). 5. Recte in illis libris diximus nihil esse bonum nisi quod honestum, nihil malum nisi quod turpe sit (Cic.). 6. Invenitur aliquis, qui velit inter supplicia tabescere et perire membratim et totiens per stillicidia emittere animam, quam («piuttosto che») semel exhalare? (Sen.). 7. Cum Themistocles huc venisset, quo rex maiore religione tueretur, filiam eius parvulam arripuit et cum ea se in sacrarium, quod summa colebatur caerimonia, coniecit (Nep.). 
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